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Réduction d’une hyperlangue en langue: “la langue française” comme langue 
commune. 
 
 
Plan: 
1- Hyperlangue et réduction. Le cas français : un parmi d’autres. 
 
2- Diversité? Instabilité? Variation?. L’oral est premier. De la pratique orale et écrite à 

l’écriture des pratiques. Colinguisme. Héritage lettré. Accent sur le lexique et ses 
régularités (autres: les cas, la construction du verbe, les temps, l’ordre des mots) 

 
3- 4 “moments” 
(1): 1550 Meigret 
(2): 1635-45: de la création de l’Académie aux Remarques de Vaugelas (la GGR de Macé, 
Oudin, Vaugelas) 
(3): 1650- 1660: convergence? Conjonction?  de traitements (La Mothe le Vayer, Dupleix, 
Macé, Irson, Duhan, Chifflet) 
(4): Les choix du Dictionnaire de l’Académie 
 
4- L’orthographe comme “dernier trait” d’une langue 
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